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2014 म यूेनी यु का आरभ करने वाली शत के प म स क पहचान करने क कंुजी “गढ़” है, जो राय
का सर, अथात उसक राजधानी, है। मानव-मदर सर और शरीर से मलकर बना है। सर उचतर वभाव है, और
शरीर ननतर वभाव है। “सात काल,” जनका अंत 1844 म आ, तब यशलेम के साथ जोड़े जाने थे, जो यदा
का सर था। यशलेम के मदर म उस राजा का सहासन थत था, जो यशलेम का सर है, और यशलेम यदा
का सर था। मानवता के साथ देवव का संयोग, जो एक लाख चवालीस हजारा क मुहरबदी का तनधव करता
है, “मसीह का मन” ात करने के प म तुत कया गया है। मन उचतर वभाव है, और इसलए वही “सर” है।

जब वे, जनका तनधव दानयेल करता है, उस ीलगी कारणकारी दशन को देखते ह जो उह मसीह के
वप म बदल देता है, तो वे मसीह का मन, जो सरे आदम ह और आमक ह, ात कर चुके होते ह। उस समय
उनका वातवक देहधम मन, जो उह पहले आदम के पतत हो जाने और अपनी सृ के म को उलट देने के बाद
उससे वरासत म मला था, ूस पर चढ़ा दया जाता है। परमेर क वथा के व लड़ने वाला वह देहधम मन,
जो उह जम के समय बना अपने कसी चुनाव के मला था, मसीह के मन से बदल दया जाता है, जसे वे अपने
वयं के चुनाव से हण करते ह, और जो परमेर क वथा के त पूणतः आाकारी है। तब उनका नया मन और
मसीह का मन एक ही मन हो जाते ह, और दोना वगय थाना म सहासन पर साथ-साथ वास करते ह। मंदर के
भीतर एक थान है जहाँ परमेर का सहासन थत है, और मनुया, जो परमेर के वप म रचे गए ह, के लए
उसी मंदर म एक वश थान है, जो परमेर क उपथत के लए बनाया गया है।

वह थान उनक नन कृत म नह है, जसका तनधव उरी राय करता है। वह उस थान म है जसका
तनधव दणी राय करता है, जहाँ परमेर ने अपना नाम रखना चुना, जो उनका चर है। वह थान
यशलेम म है, पर यदा क राजधानी होने के नाते यशलेम मुख है, और राजधानी का मुखया राजा है। और
यशलेम को राजधानी के प म चुना गया, पर साथ ही इसे वह थान भी चुना गया जहाँ परमेर अपना मंदर
थापत करगे। फर अपने मंदर म उहाने अपना सहासन रखा। दणी राय मनुय क उच कृत का
तनधव करता है, पर उसम राजा के लए एक वशेष सहासन-क भी है। सटर वाइट उस थान को आमा का
"citadel" कहती ह। परभाषा के अनुसार, "citadel" एक ग है।

सपूण दय परमेर को देना चाहए; अयथा परमेर का सय जीवन और चर पर पवीकरण का भाव
नह डाल पाएगा। परतु यह एक खद तय है क बत से लोग जो मसीह का नाम लेने का दावा करते ह,
उहाने सरलता से अपना दय कभी उसे नह दया। उहाने मसीही वास क माँगा के त पूण समपण से
उपजने वाली टूटन और पाताप का अनुभव कभी नह कया, और परणाम यह है क सय क पांतरत करने
वाली शत उनके जीवन म नह है; मसीह के ेम का गहरा, मन को कोमल करने वाला भाव जीवन और चर
म कट नह होता। परतु यद अधीन चरवाहे मसीह के साथ ूस पर चढ़ाए गए होते और झंड के धान चरवाहे
के साथ सहकाय करने के लए परमेर के लए जी रहे होते, तो परमेर के झंड का पालन-पोषण करने का
कैसा महान काय कया जा सकता था! मसीह मनुया को वैसे ही काम करने के लए बुलाते ह जैसे उहाने
कया। सय क शत के वषय म, उसे मानने का दावा करने वाला क ावहारक धमपरायणता म दखाइ देने
वाली, अधक गहरी, अधक सशत और अधक ेरक गवाही क आवयकता है। उारकता का ेम जब
आमा म वास करता है, तो वह इस बात म प परवतन लाता है क कायकता नाश हो रहे लोगा क आमाआ
के लए कस कार परम करते ह। जब सय आमा के ग पर अधकार कर लेता है, तो मसीह दय म



सहासनासीन होता है, और तब मनुय यह कह सकता है, 'म मसीह के साथ ूस पर चढ़ाया गया ँ; तो भी म
जीवत ँ; अब म नह, पर मसीह मुझ म जीवत है; और जो जीवन म अब शरीर म जीता ँ, उसे म परमेर के
पु पर वास से जीता ँ, जसने मुझ से ेम कया और अपने आप को मेरे लए दे दया।' Review and
Herald, 9 अटूबर, 1894.

“आमा का ग” वह थान है जहाँ “मसीह वराजमान ह।” मसीह का सहासनारोहण तब संप होता है जब देह
ूस पर चढ़ाइ जाती है, और पौलुस क परभाषा के अनुसार देह ननतर कृत है, और वही उरी राय है। यही
कारण है क उरी राय क भवयवाणी केवल 1798 तक ही पचँी। ननतर कृत को दता के साथ संयुत
नह कया जा सकता; सरे आगमन पर पलक झपकते ही उसका परवतन होना आवयक है। दणी राय,
जसम “सर” था, जो यशलेम था, और “सर” था, जो पवथान था, 1844 तक पचँा, याक वह उस उचतर
कृत का तनधव करता था जो देह को ूस पर चढ़ाने का चुनाव कर सकती थी और वास के ारा परमपव
थान के ग म वेश कर सकती थी, और मसीह के साथ सहासन पर बैठ सकती थी। वह थान जहाँ यह संयोग,
और वह सहासनारोहण घटत होता है, मानवीय मंदर के ग म है। अयाय यारह का पद दस सर को गढ़ के प म
परभाषत करता है, परंतु वह सय केवल यशायाह क साी से ही थापत होता है, जो यह अपेा करती है क गढ़
(ग) के संबंध म सय को उसके बा और आंतरक योगा म समझा जाए।

परमेर का वचन हमारा आमक भोजन होना चाहए। 'म जीवन क रोटी ,ँ' मसीह ने कहा; 'जो मेरे पास
आता है वह कभी भूखा न रहेगा; और जो मुझ पर वास करता है वह कभी यासा न होगा।' संसार शु,
नकलुष सय के अभाव म न हो रहा है। मसीह ही सय ह। उनके वचन सय ह, और उनका अथ सतह पर
दखाइ देने से कह अधक गहरा है, और उनक बना आडंबर क बाहरी दखावट से कह बढ़कर उनका मूय
है। पव आमा से जागृत मन इन वचना का मूय पहचानगे। जब हमारी आखँ पव ने-लेप से अभषत
हागी, तब हम सय के अनमोल रना को पहचान सक गे, चाहे वे सतह के नीचे ही या न दबे हा।

सय सुकुमार, परकृत और उत है। जब यह चर को ढालता है, तो आमा उसके दैवी भाव के अधीन
वकसत होती है। तदन सय को दय म हण कया जाना चाहए। इस कार हम मसीह के वचना को हण
करते ह, जह वह आमा और जीवन कहते ह। सय का वीकार येक हण करने वाले को परमेर क
संतान, वग का वारस बना देगा। दय म संजोया गया सय ठंडा, मृत अर नह, बक एक जीवत शत है।

सय पव और द है। मसीह के सश चर के नमाण म यह कसी भी अय बात से अधक ढ़ और
शतशाली है। उसम आनंद क परपूणता है। जब सय दय म संजोया जाता है, तब कसी भी मनुय के ेम
पर मसीह के ेम को ाथमकता दी जाती है। यही मसीही धम है। यह आमा म परमेर का ेम है। इस कार
शु, नकलुष सय अतव के ग म वराजमान हो जाता है। ये वचन पूरे होते ह, 'म तुह एक नया दय भी
गँा, और तुहारे भीतर एक नइ आमा डालूगँा।' सय के जीवनदायी भाव के अधीन जो जीता और काय करता
है, उसके जीवन म उदाता होती है। Review and Herald, 14 फरवरी, 1899.

दानयेल अयाय यारह म भवयाणीपूण इतहास का वह दशन, पद दो से आरभ होता है, और छठा तथा सबसे
धनवान रापत, पद यारह से पह म वणत सर के साथ मेल खाता है, जो स है। उस इतहास म छठा रापत,
सात म से वही आठवाँ बन जाएगा, और वह उस समय राय करेगा जब संयुत राय अमेरका म कलीसया और
राय एक हो जाएँगे, और पद सोलह म, शी आने वाली रववार वथा पर, अपनी अपव भचारपूण संध को
पूण करगे।

जो वज तब ऊँचा उठाया जाना है, वह नराश होगा और साढ़े तीन दना क अवध तक मृत रहेगा, जो दानयेल
अयाय दस म इकस दन ह। दानयेल के लए शोक के इकस दना के समापन पर—जो दो गवाहा के लए
सड़क पर मृयु के साढ़े तीन दना के नकष के समान है, जो यहेजकेल क घाटी म ह, जो मृत सूखी हयाँ ह—वहाँ
एक भवयाणी संदेश है जो मृतका को फर से जीवत कर देता है। उस या को दानयेल अयाय दस म तीन
चरणा ारा दशाया गया है।



पहले महीने के चौबीसव दन, जब म उस बड़ी नदी के कनारे था, जो हकेेल है; तब मने अपनी आखँ उठाइ
और देखा, और देखो, सन का व पहने एक पुष था, जसक कमर ऊफाज़ के उम सोने क कमरबंद से
बधँी इ थी; उसका शरीर भी बेरील के समान था, और उसका मुख बजली के वप जैसा, और उसक आखँ
आग के दीपका के समान; और उसक भुजाएँ और उसके पाँव चमकते पीतल के रंग के समान, और उसके
वचना क वन बता क वन के समान थी। और म, दानयेल, अकेला ही उस दशन को देखता रहा; याक
जो पुष मेरे साथ थे उहाने वह दशन न देखा, परतु उन पर बड़ा भय और काँपना छा गया, सो वे भागकर छप
गए। इसलये म अकेला रह गया और इस बड़े दशन को देखा, और मुझम कोइ शत न रही; याक मेरा
प-रंग बगड़ गया था, और मुझम बल शेष न रहा। तौभी मने उसके वचना क आवाज़ सुनी; और जब मने
उसके वचना क आवाज़ सुनी, तब म मुख के बल भूम क ओर होकर गहरी नद म पड़ गया। और देखो, एक
हाथ ने मुझे छू लया, जसने मुझे घुटना के बल और हथेलया के बल टका दया। और उसने मुझसे कहा, हे
दानयेल, बड़े य पुष, वे बात समझ जो म तुझ से कहता ,ँ और सीधा खड़ा हो जा; याक अब म तेरे पास
भेजा गया ।ँ और जब उसने यह वचन मुझसे कहा, तब म काँपता आ खड़ा हो गया। तब उसने मुझसे कहा,
मत डर, हे दानयेल; याक जस दन से तू समझने का नय कर के अपने परमेर के सामने अपने आप को
दीन कर रहा था, उसी दन से तेरे वचन सुने गए ह, और म तेरे वचना के कारण आ गया ।ँ परतु पारस के राय
के धान ने इकस दन तक मेरा सामना कया; परतु देख, धान सरदारा म से एक मीकाएल मेरी सहायता
करने आया, और म वहाँ पारस के राजाआ के साथ ठहरा रहा। अब म आया  ँताक तुझे समझाऊँ क अत के
दना म तेरी जा पर या बीतेगा; याक यह दशन अभी भी कइ दना के लए है। दानयेल 10:4-14.

दानयेल इकस दना के शोक के अंत म है, जब वह मसीह का दशन ात करता है और मसीह के वचन सुनता है।
परमेर के य और उचारत वचन के इस दशन से दो वगा का पृथकरण उप होता है, और दानयेल सड़क पर
मृत था, याक वह "गहरी नद म" था।

यीशु ने यह बात कहकर उनसे कहा, 'हमारा म लाज़र सो रहा है; पर म उसे नद से जगाने के लए जा रहा ।ँ'
तब उसके चेला ने कहा, 'हे भु, यद वह सो रहा है तो वह ठक हो जाएगा।' परतु यीशु उसक मृयु के वषय
म कह रहा था; पर वे समझे क वह नद लेकर वाम करने के बारे म कह रहा है। तब यीशु ने उनसे साफ-साफ
कहा, 'लाज़र मर गया है।' यूहा 11:11-14.

तब दानयेल को पहली बार गएल ने पश कया, जो उसे उस राजनीतक संघष के बारे म बताता है जो दानयेल
के मृत (सोया आ) रहने के दौरान चल रहा था, और यह क अब वह उस दशन क ाया देने जा रहा है जसने
अभी-अभी दानयेल को मसीह क छव म पांतरत कर दया था। फर उसे सरी बार वयं मसीह पश करगे।

और जब उसने मुझ से एसेी बात कह, तो मने अपना मुख भूम क ओर झका लया, और म नःशद हो गया।
और देखो, मनुया के पुा के समान एक ने मेरे हाठा को छुआ; तब मने अपना मुंह खोला और जो मेरे सामने
खड़ा था, उस से कहा, हे मेरे वामी, इस दशन के कारण मेरी पीड़ाएँ मुझ पर आ पड़ी ह, और मुझ म कोइ शत
नह रह गइ है। याक इस मेरे वामी का दास इस मेरे वामी से कैसे बात कर सकता है? याक मेरे वषय म,
तुरंत ही मुझ म कोइ शत नह रही, और मेरे भीतर ास भी नह बची। दानयेल 10:15-17.

यह सतीसव अयाय म यहेजकेल क पहली भवयवाणी के समानांतर है, याक घाटी म पड़ी मृत हया को सुनाने
के लए जो दो भवयवाणयाँ यहेजकेल को कही गइ थ, उनम पहली से देह तो बनती ह, पर उनम तब ास नह
होता, न ही उनम कसी परामी सेना का सामय होता है। यह यहेजकेल क सरी भवयवाणी है, जसम वे देह
चारा पवना से ास पाती ह और बलवान सेना क तरह खड़ी हो जाती ह; और दानयेल के सरे पश पर, “मुझ म
कोइ शत न रह गइ, न मुझ म ास ही बची।” तब दानयेल को फर से कुल मलाकर तीसरी बार, और गेयल
ारा सरी बार, पश कया जाता है।

तब फर एक, जो मनुय का सा प रखता था, आकर मुझे छू गया और उसने मुझे बल दया, और कहा, ‘हे
अत य मनुय, मत डर; तेरा कुशल हो; बलवत हो, हाँ, बलवत हो।’ और जब उसने मुझ से कहा, तब म बल



पाया, और मने कहा, ‘मेरे भु बोल, याक तू ने मुझे बल दया है।’ दानयेल 10:18, 19.

दानयेल का तीसरा पश यहेजकेल क सरी भवयवाणी है, जो शरीरा को उनके पैरा पर खड़ा कर देती है, एक
शतशाली सेना के समान। उसक भवयवाणी उन लोगा को संबोधत है जो यह पहचानते ह क वे मृत ह, याक
वे शोक म थे, जैसा क दानयेल भी था।

तब उसने मुझ से कहा, वायु से भवयाणी कर; भवयाणी कर, हे मनुय-पु, और वायु से कह, भु
परमेर या कहता है: चारा पवना से आ, हे ास, और इन घात कए ए पर फँूक, क वे जीवत हा। तब मने
जैसा उसने मुझे आा दी, वैसी ही भवयाणी क, और ास उन म आ गया, और वे जीवत ए, और अपने
पाँवा पर खड़े हो गए—एक अयत बड़ी सेना। फर उसने मुझ से कहा, हे मनुय-पु, ये हयाँ सारे इाएल का
घराना ह: देख, वे कहते ह, हमारी हयाँ सूख गइ ह, और हमारी आशा खो गइ है: हम सवथा कट गए ह।
यहेजकेल 37:9-11.

भु यहेजकेल को भवयवाणी करने क आा देते ह, और वह उह बताता है क इाएल के घराने क गवाही यह है
क वे मर चुके ह, आशा के बना ह और कट गए ह। वे शोक कर रहे ह, जैसा क दानयेल भी शोक कर रहा था,
याक 18 जुलाइ, 2020 क असफल भवयवाणी से वे नराश ह, और उसी अवथा म, यहेजकेल को भवयवाणी
करने को कहा जाता है।

इसलए तू भवयाणी कर और उनसे कह, भु यहोवा या कहता है: देखो, हे मेरे लोगो, म तुहारी क खोलूगँा,
और तुह तुहारी का से बाहर नकालूगँा, और तुह इाएल के देश म ले आऊँगा। और जब म तुहारी क
खोलूगँा, हे मेरे लोगो, और तुह तुहारी का से बाहर नकालूगँा, तब तुम जानोगे क म यहोवा ।ँ और म अपनी
आमा तुम म डालूगँा, और तुम जीवत हो जाओगे, और म तुह तुहारे अपने देश म बसाऊँगा; तब तुम जानोगे
क मने, यहोवा ने, यह कहा है और इसे पूरा कया है, यहोवा क यह वाणी है। यहेजकेल 37:12-14।

भु, जो धान वगत मकाएल ह, उनक क खोलते ह, और काशतवाय अयाय यारह के दो साी तब
पुनजवत कए जाते ह, उह पव आमा दी जाती है और वे खड़े हो जाते ह, ठक वैसे ही जैसे यहेजकेल क सरी
भवयवाणी म, जब उह उनक का से बाहर लाया जाता है, तब जो खड़े होते ह उह पव आमा दी जाती है।

और साढ़े तीन दन के बाद परमेर क ओर से जीवन क आमा उनम वेश कर गइ, और वे अपने पांवा पर
खड़े हो गए; और जन लोगा ने उह देखा था, उन पर बड़ा भय छा गया। काशतवाय 11:11.

उन दो गवाहा को मूसा और एलयाह के प म दशाया गया है, और मूसा को धान वगत क आवाज़ से भी
पुनजवत कया गया था.

फर भी महात मीकाएल ने, जब उसने शैतान के साथ मूसा के शरीर के वषय म ववाद कया, तो उसके व
नदामक दोषारोपण करने का साहस नह कया, पर कहा, भु तुझे धकारे। यदा 1:9.

मीकाएल, राजकुमार और महात, वही है जसने दानयेल के दसव अयाय म आकर गएल क सहायता क,
और पुषा और या को जीवन के लए बुलाने वाली आवाज़ उसी क है।

याक वयं भु आदेश क पुकार, धान वगत क वाणी और परमेर क तुरही के साथ वग से उतरेगा;
और जो मसीह म मरे ह, वे पहले जी उठगे। 1 थसलुनीकया 4:16.

दानयेल के तीन पश तृतीय वगत के लौदीकया आंदोलन से तृतीय वगत के फलाडेफया आंदोलन म
संमण का तनधव करते ह, और दानयेल दस म वह दशन, जो लौदीकया क छव से फलाडेफया क छव
तक इस संमण को संप करता है, उस भवयाणीपूण इतहास के ारा नपत है जो अयाय यारह म तुत
कया गया है। उस दशन को यहेजकेल तृतीय हाय के इलाम के दशन के प म नपत करता है। 2014 म, स
ने सरा ॉसी यु आरंभ कया। 2015 म, सबसे धनी रापत ने छठा रापत बनने के अपने यास आरंभ कए।



2020 म, उस रापत, जो रपलकन सग का तनध था, का ‘वोक’ नातक पशु, जो अथाह कंुड से है, ारा
वध कर दया गया, और उसी वष लाओदकया के ोटेटट सग का भी वध आ। 2023 म, दोना सग फर से
जीवत हो उठे; दोना ने उस आठव म, जो सात म से है, अपने पांतरण क शुआत क। एक, संयुत राय म
कलीसया और राय के एककरण के साथ, पशु क राजनीतक तमा म पांतरत हो रहा है, और सरा सग
लाओदकया क तमा से मसीह क तमा म पांतरत हो रहा है। शी आने वाले रववार के क़ानून के समय
दोना को ऊँचा कया जाएगा। एक ‘सकंदर महान’ बनेगा—दस राजाआ का मुख राजा, जो अपना सातवाँ राय
रोम क वेया को देते ह—और सरा एक पताका के प म ऊँचा उठाया जाएगा।

इन दोना परवतना को उप करने वाला दशन वह इतहास है जो 11 सतंबर, 2001 और रववार के कानून के बीच
उाटत होता है। दानयेल अयाय यारह का पद यारह वशेष प से इस संदभ म चहत कया गया है क यद
तुम वास नह करोगे, तो थापत नह कए जाओगे।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

बाइबल के नयम दैनक जीवन के मागदशक होने चाहए। मसीह का ूस वह वषय होना चाहए, जो उन पाठा
को उजागर करे जह हम सीखना और आचरण म लाना है। सभी अययन म मसीह को शामल कया जाना
चाहए, ताक वाथ परमेर का ान हण कर सक  और अपने चर म उह तबबत कर सक । उनक
ेता हमारा अययन-वषय इस समय म भी और अनंतकाल म भी होना चाहए। पुराने और नए नयम म
मसीह ारा कही गइ परमेर क वाणी वग से उतरी रोटी है; परंतु जो कुछ “वान” कहलाता है, उसका
बत-सा भाग मानवीय आवकार के ंजना के समान, मलावटी भोजन है; वह सचा मा नह है।

परमेर के वचन म एसेी बु मलती है जो नववाद और अय है—एसेी बु जसका उम सीमत मन म
नह, बक अनंत मन म है। परंतु जो कुछ परमेर ने अपने वचन म कट कया है, उसका बत सा भाग
मनुया के लए अप है, याक सय के रन मानवीय बु और परंपरा के मलबे के नीचे दबे ए ह। बता के
लए वचन के खजाने छपे ही रहते ह, याक उहाने सची लगन और धैय के साथ तब तक खोज ही नह क,
जब तक क वणम सांत समझ म न आ गए। वचन क खोज इस उेय से करनी चाहए क उसे हण
करने वाले शु होकर तैयार कए जाएँ, ताक वे राजपरवार के सदय, वगय राजा क संतान बन सक ।

परमेर के वचन का अययन उन पुतका के अययन का थान लेना चाहए जहाने मना को रहयवाद म और
सय से र ले जाया है। उसके जीवंत सांत, जब हमारे जीवन म परोए जाते ह, तो परीाआ और लोभना म
हमारे लए सुरा-कवच बनगे; उसक दैवी शा ही सफलता का एकमा माग है। जब येक आमा पर
परीा आएगी, तो धमयाग हागे। कुछ लोग वासघाती स हागे—उतावले, घमंडी और आमनभर—और
सय से मुंह मोड़कर अपने वास का जहाज़ डुबो दगे। या? याक वे 'परमेर के मुख से नकलने वाले हर
एक वचन के अनुसार' नह जीए। उहाने गहराइ तक खोदकर अपनी नव पक नह क।

"जब भु के वचन अपने चुने ए ता के मायम से उनके पास लाए जाते ह, तो वे बड़बड़ाते ह और सोचते ह क
माग बत संकण कर दया गया है। यूहा के छठे अयाय म हम कुछ उन लोगा के वषय म पढ़ते ह जह
मसीह के शय समझा जाता था, परतु जब उनके सामने प सय तुत कया गया, तो वे अस ए और
उसके साथ फर न चले। इसी कार ये सतही वाथ भी मसीह से वमुख हो जाएँगे।" टेटमोनीज़, खंड 6,
132.


